
 
 

 
ANNEX IV TO PROTOCOL 7 

 
Text of the invoice declaration 

 
The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance 
with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced. 
 

Bulgarian version: 
 
Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № 
…….(1)) декларира, че освен където е отбелязано друго, тези продукти са с …………….. 
преференциален произход (2) . 
 

Czech version: 
 
Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení .......... (1)) prohlašuje, že 
kromě zřetelnì označených, mají tyto výrobky preferenční původ v .......... (2). 
 
 

German version: 
 
Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...... (1)) der Waren, auf die sich 
dieses handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte ....... (2) Ursprungswaren sind. 
 
 

English version: 
 
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ......... (1)) 
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .... preferential 
origin (2) . 
 
 

French version: 
 
L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no. ... (1)) 
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle ..... (2). 
 
 

Hungarian version: 
 
A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: ........ (1)) kijelentem, 
hogy eltérő jelzés hiányában az áruk kedvezményes ....... (2) származásúak. 
 
 



 
 

  

Polish version: 
 
Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnenie władz   celnych nr. ....... (1)) 
deklaruje,  że, z wyjątkiem gdzie jest to wyrażnie określone,  produkty te mają ......... (2) 
preferencyjne pochodzenie. 
 
 

Romanian version: 
 
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. ........ (1)) 
declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de 
origine preferenţială ............ (2). 
 
 

Slovak version: 
 
Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia .......... (1)) vyhlasuje, že 
okrem zretel’ne označených, majú tieto výrobky preferenčný  pôvod v .......... (2). 
 
 

Slovenian version: 
 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št. ... (1)) izjavlja, 
da, razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno  ..... (2) poreklo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

...............................................................  (3) 
(Place and date)                    

       
................................................................ (4) 
(Signature of the exporter, in addition the  

name of the person signing the declaration 
has to be indicated in clear script)              

 
--------------------------------------------------------------------- 
(1)  When the invoice declaration is made out by an  approved exporter within the meaning of 

Article 22 of this Protocol, the authorisation number of the approved exporter must be 
entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved 
exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left blank. 

(2)   Origin of products to be indicated. 
(3)   These indications may be omitted if the information is  contained on the document itself. 
(4)   See Article 21(5) of this Protocol.  In cases where the exporter is not required to sign, the 

exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory. 
 




